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Vergadering 04/05/2006
De vergadering op het VCOB start om 9u50 en eindigt om 15u40 uur. 

1.1 Agenda

Doorgestuurd op: 24/04/2006

Agendapunten:

- Goedkeuring verslag 07/03/2006

- Vlacc-regelgeving film

- Vlacc-regelgeving beperkt meerdelige publicaties

- Invoerproblemen
- Bios2 (toelichting door Saskia Boets en Mia Desmedt, Min. Vlaamse Gemeenschap)

- Varia

1.2 Aanwezig

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Rosemie Callewaert
	Projectmanager catalogusbeheer / Voorzitter
	VCOB

	Karen Dierckx
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen

	Hubert Langenbick
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Brugge

	Patrick Vanhoucke
	Werkgroepslid
	HOB

	Els Roelandt
	Agendapunt 2.2
	HOB

	Rosa Matthys
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent

	Marleen Depyper
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent

	Rosette Noelanders
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Juul Brepoels
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Leuven

	Farida Choukri
	Werkgroepslid
	Vlabin-VBC

	Marjan Hauchecorne
	Verslag
	Vlabin-VBC


1.3 Verontschuldigd

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Luc Plottier
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen


2 Verslag vergadering

2.1 Goedkeuring verslag 07/03/2006

De opmerkingen werden verwerkt in een definitieve versie van het verslag. Deze versie is beschikbaar via de VCOB-website.

2.2 VLACC-regelgeving film

2.2.1 Opname acteurs

Voor de opname van de acteurs werd een voorstel geformuleerd door de filminvoerders van de bibliotheek van Brugge en de HOB. Dit voorstel werd, mits enige aanpassing, aanvaard door de werkgroep.  Het voorstel wordt pas definitief na het doorlopen van de punten die opgesomd worden onder “organisatie en planning”.
Uitgangspunt

· Duidelijke omschrijving wanneer wel en wanneer niet: bij welke films gaan we de acteurs invoeren?

· Minimum inspanning, maximum rendement

· Groepering van films (bvb. ik zoek alle films met Juliette Binoche) is niet het doel omdat het momenteel niet haalbaar is om retrospectief een inhaalbeweging te maken.

Wanneer acteurs opnemen

Minimumcriterium: 

Verplicht op te nemen bij Engelstalige en Nederlandstalige speelfilms.  Als taal geldt de (origineel) gesproken taal die opgenomen wordt in het gecodeerde taalveld
. 

Bij alle andere films (anderstalige films, jeugdfilms, televisieseries, ...) is opname een optie, geen verplichting. 

Hoeveel acteurs opnemen

Maximum 3. 
In uitzonderlijke gevallen kan hiervan afgeweken worden. De beoordeling van deze uitzonderingen wordt overgelaten aan de expertise van de invoerders.  Elke bibliotheek heeft een filmspecialist die verantwoordelijk is voor de invoer van filmmateriaal in de Vlacc.  Dit laat ons toe te vertrouwen op de expertise van de catalograaf voor het wel of niet opnemen van bepaalde acteurs.

Invoer

· Acteursfuncties moeten ook beschreven worden in het document primaire en secundaire auteursbijdragen.

· Acteurs zullen worden ingevoerd in het namenbestand, maar moeten niet worden herhaald in de auteursannotatie (^11^3)

· De regelgeving voor uniforme naamsvormen is ook van toepassing op de invoer van acteursnamen.

· Invoervolgorde van de acteurs die in aanmerking komen voor opname: de volgorde op de bron wordt gerespecteerd. Indien een externe bron wordt gebruikt dient de volgorde van de externe bron niet gerespecteerd te worden.

Bron in volgorde van belangrijkheid

1. Hoes: in grote letters vooraan 

2. Hoes: in grote letters achteraan 

3. Hoes: in kleine letters 

4. Externe bron: indien niet vermeld op de hoes of niet leesbaar is opname niet verplicht. Indien de expertise van de invoerder opname toch relevant acht, kan een externe bron gehanteerd worden: www.imdb.com of www.allmovie.com. 
In IMDb worden acteurs vermeld in alfabetische volgorde, en niet in volgorde van belangrijkheid. De volgorde van IMDb moet dus niet gererspecteerd worden om uit te maken welke acteurs opgenomen worden. 

Stemmen bij animatiefilms

Worden niet opgenomen.

Organisatie en planning

· Aangepast voorstel wordt gecommuniceerd naar de werkgroepsleden via dit verslag. 

· Werkgroepsleden informeren collega film-invoerders over het voorstel. Het is de bedoeling dat invoerders in de dagelijkse praktijk nagaan of dit een haalbaar voorstel is. Er worden evenwel nog geen acteurs ingevoerd in de VLACC.

· De nieuwe versie van de filmregelgeving wordt als voorbereiding op de volgende vergadering doorgestuurd aan het catalografieforum

· Commentaar en opmerkingen bij de nieuwe regelgeving kunnen op de volgende vergadering nog aangebracht worden

· De nieuwe regelgeving moet gecommuniceerd worden aan iedereen die Vlacc-titelbeschrijvingen overneemt

· Pas na deze evaluatie, goedkeuring en communicatie, zullen acteurs worden ingevoerd.

2.2.2 Regelgeving beeldmateriaal

De ‘Regelgeving beeldmateriaal’ wordt verder overlopen. Voor de volgende vergadering zal een aangepaste versie verstuurd worden ter nalezing. 

· De voorbeelden die in de regelgeving aangepast zullen worden, moeten ook in de VLACC aangepast worden. Dit kan pas na de volgende vergadering gebeuren omdat vóór de communicatie nog geen acteurs mogen ingevoerd worden. 

· Er wordt de voorkeur gegeven aan DVD-voorbeelden omdat nieuwe videocassettes nog zelden ingevoerd worden.  

De toepassing van deze regelgeving geldt pas vanaf het moment dat deze ter beschikking is op de  VCOB-website.

2.3 VLACC-regelgeving beperkt meerdelige publicaties

Context: de vraag om af te stappen van de werkwijze met koepelbeschrijvingen 

Voor de invoer van beperkt meerdelige publicaties (BMP’s) met een gemeenschappelijke titel zijn er 3 mogelijkheden:

Methode 1: reeksvermelding
- de gemeenschappelijke titel wordt enkel als reeks vermeld. Er wordt geen aparte beschrijving meer gemaakt voor de gemeenschappelijke titel.


- wanneer gebruiken: als er geen of weinig relevante informatie is die enkel van toepassing is op het geheel.  Dit is de voorkeuroplossing. 
Vb.: 
 Reekstitel    :De tandeloze tijd    1

 ISBN/ISSN     :90-214-6705-4

 Namen         :Van der Heijden, A.F.Th. (auteur)

 Titels        :Vallende ouders

 Uitgevers     :Querido Amsterdam

 Annotaties    :  collat: 501 p.   prijs: 12,50 EUR

Methode 2: string-methode
- wordt niet vaak toegepast
- biedt de mogelijkheid om een link te maken tussen de auteur en de gemeen​schappelijke titel
- wanneer gebruiken: als de deeltitel alleen significant is in combinatie met de hoofdtitel
Vb.:

De automobiel : handboek voor autobezitters, monteurs en technici. 8, De elektrische installatie.  Kluwer Technische Boeken Deventer, 1996

      449 p. : ill.

Methode 3: koepelbeschrijving 


· is voor sommige documenten zeker verdedigbaar, maar eerder voor uitzonderingen dan als algemene regel

· wanneer gebruiken: als er voor de gebruiker of voor collectiebeheer goede argumenten zijn om deze methode te gebruiken.
Bvb. als het nuttig is om de 
combinatie van auteur voor alle delen + gemeenschappelijke titel gepresenteerd te zien in de 
korte titellijst / edities van belangrijke verzamelde werken (vb. Verzameld werk van Plato).

Vb.: 

Koepel: 

Geschiedenis van de Nederlandse literatuur,  onder hoofdred. van A.J. Gelderblom en A.M. Musschoot.  Bakker Amsterdam, 2006-

      7 dl.


Deelbeschrijving:

Altijd weer vogels die nesten beginnen : geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1945-2005.  Bakker Amsterdam, 2006

      792 p. : ill.

 Reekstitel    :Geschiedenis van de Nederlandse literatuur

 ISBN/ISSN     :90-351-2945-8

 Namen         :Brems, Hugo (auteur)

 Titels        :Altijd weer vogels die nesten beginnen : geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1945-2005

 Uitgevers     :Bakker Amsterdam

 Trefwoorden   :Nederlandstalige letterkunde ; 1945-

 Classificatie :Nederlands 855

 Annotaties    :  collat: 792 p. : ill.   prijs: 45 EUR

Argumenten om in dit vb. de koepelmethode te gebruiken:

· De redacteur(en) van de reeks hebben een belangrijke zoekfunctie. In de deelbeschrijvingen komen ze niet voor en zonder koepelbeschrijving zijn ze dus niet opvraagbaar.

· Het gaat om een standaardwerk dat door veel bibliotheken eenmalig in de collectie opgenomen wordt. Een overzicht op het geheel is daarom aangewezen (o.a. totaal aantal delen), zowel voor de collectievorming als voor de lezer.
Bij twijfel over het type oplossing: methode 1

Voor bmp’s waarbij de deeltitels niet significant zijn verandert de werkwijze niet.  Er wordt één beschrijving gemaakt voor de volledige publicatie (alle delen).
2.4 Invoerproblemen 

Gent

· Zie mail Rosa Matthys: 18 april 2006: Genre ‘Makkelijk lezen’ voor non-fiction:
Het trefwoord ‘Makkelijk lezen’ zal opgesplitst worden naar trefwoord ‘Makkelijk lezen’ om non-fictie óver makkelijk lezen te groeperen en de vorm ‘Makkelijk lezen (genre)’ om de non-fiction materialen voor volwassenen educatie aan te duiden. In tegenstelling tot het genre makkelijk lezen waarmee vereenvoudigde fictiewerken (o.a. om een taal aan te leren) aangeduid worden hoeft er in de trefwoorden geen opsplitsing naar taal te gebeuren omdat dit bij de non-fictie (voorlopig niet) van toepassing is. Rosemie Callewaert (VCOB) zal een overzichtstabel van deze gelijkaardige vormaanduidingen terug samenstellen (cfr. groteletterboeken) en toevoegen aan de website (bij het lijstje Specifieke (uitgave)vormen en genres)
· [image: image1.png]Invoer Arabische / Turkse boeken: 
De regelgeving werd als volgt aangepast:
Er zijn verschillende mogelijkheden:
de publicatie is ééntalig
1) Indien mogelijk: titel transcriberen als hoofdtitel.
Optioneel kan de Nederlandse titel -ook al komt deze niet voor op de publicatie- toegevoegd worden als paralleltitel.  Een Nederlandstalige paralleltitel kan door deze werkwijze klassieke werken (met vele vertalingen) groeperen.   Nederlandse titelvertalingen van bijvoorbeeld non-fictie werken kunnen optioneel in annotatie opgenomen worden, als hiermee de inhoud van de publicatie beter geduid wordt.
2) Taalannotatie toevoegen: Tekst volledig in het …
OF
1) De Nederlandse titel wordt hoofdtitel als de titel niet getranscribeerd kan worden 
2) Taalannotatie toevoegen: Tekst volledig in het …
OF
1) Als de titel in het Nederlands niet bekend is, wordt een getranscribeerde vorm opgenomen als hoofdtitel
2) Geen taalannotatie

 
de publicatie is tweetalig
1) Beide titels zijn in de publicatie opgenomen (oorspronkelijke en vertaalde titel). De titel in het niet-Latijnse schrift kan getranscribeerd worden en wordt als hoofdtitel opgenomen. De vertaalde titel wordt als paralleltitel opgenomen. 
2) Taalannotatie toevoegen: Tekst in het … en het 
OF
1) Alleen de vertaalde titel wordt opgenomen als hoofdtitel als de titel in het niet-Latijnse schrift niet getranscribeerd kan worden 
2) Taalannotatie toevoegen: Tekst in het … en het …


Hasselt
· Zie mail Rosette Noelanders: 3 mei 2006: Michelin-gidsen: In welke taal nemen we de reekstitel op en wat doen we met reeds bestaande gidsen waarbij de eerdere uitgave meertalig was en de nieuwe uitgave alleen Engelstalig?
- als het Engelstalige werken zijn en de reeks staat in het Engels op het boek, wordt de Engelstalige reeks opgenomen
- wat vroeger tweetalig was en nu eentalig wordt krijgt een nieuwe serial met aangepaste taalaanduiding en reeks
· Zie mail Rosette Noelanders: 3 mei 2006: Lentekriebels: zijn de makers van de bloemstukken in dit boek ook auteurs? + Op de titelpagina is de fotograaf eerst vermeld en dan pas de auteurs, in de titelbeschrijving omgekeerd.
– als de creators de teksten in het boek niet (mee) geschreven hebben, worden ze niet beschouwd als auteurs en dus niet opgenomen.
– de fotograaf moet in dit geval als eerste opgenomen worden.
Van dezelfde creators moet dan ook nagekeken worden: ‘Grafdecoraties’. LE zal dit nakijken en indien nodig corrigeren.
· Nero-strips met dubbele nummering en verschillende reeksen: welke nummering moeten we gebruiken?
We hanteren in dit geval de nummering op de cover. Wat vooral belangrijk is, is dat men de reeks + bijbehorende nummering hanteert.

Leuven

· Zie mail Juul Brepoels: 28 maart 2006: Behouden we Borgerhoff en Lamberigts (in het namenveld) als ingangen of vervolledigen we de namen (Lamberigts, Kristof / Borgerhoff, Steven), met verwijzingen vanuit Lamberigts en vanuit Borgerhoff?
De auteurs publiceren ook afzonderlijk en worden niet als corporatie gezien.  Als persoonsnamen worden ze in de volledige vorm vermeld op publicaties.
Vervolledigen + verwijzingen, zoals eerder ook werd gedaan voor Monaldi & Sorti
· Verzameld werk van Stendhal. De titel is : ‘Oeuvres romanésques complète’ en het werk bevat x titels. Hoe kunnen we vermelden dat dit werk o.a. de titel ‘Le rouge et le noir’ bevat?
Alle deeltitels kunnen vermeld worden in annotatie algemeen (^11^12)
· Wanneer een document verschijnt met een zelfde ISBN-nr, maar een ander jaar van uitgave, dan mag toch een nieuw document gemaakt worden. Dit staat niet in de regelgeving en moet als geheel voor alle materialen bepaald en gedocumenteerd worden.

2.5 Bios2

Toelichting door Saskia Boets en Mia Desmedt

2.6 Nieuw in de regelgeving

Geen

2.7 Taken catalogusonderhoud

Geen

2.8 Overdracht Vlacc-werkgroepen

Geen

3 Taken

3.1 Samenvatting taken 

	Omschrijving
	Raming
	Verantwoordelijke

	Aanpassingen reeks ‘Bouwen door de eeuwen heen in Vlaanderen’
	
	BG

	Nakijken: Cahier, Cahier / Leuvense schrijversactie, Leuvense Cahiers, Leuvense Cahiers. Europese reeks
	
	LE

	Nakijken: ‘Grafdecoraties’
	
	LE

	Document samenstellen ‘Makkelijk lezen’ (cfr. ‘Groteletterboeken’) en dit ook toevoegen aan de website
	
	VCOB


3.2 Taken op te nemen met ICT leverancier

Geen

4 Datum volgende vergadering

De volgende vergadering gaat door op donderdag 6 juli op het VCOB en start om 9u45.

5 Bijlagen

Geen 
Feldman, Thea (auteur)  / Damnur, Tirisa (auteur)  / Yangiz, Suzan (auteur)�Titel        	Mawsiati al-ula ma wini al-dabdub wa baqi al-asdiqa : "al-tabia"�Annotaties   	algem: Mijn eerste encyclopedie : de natuur�algem: Vert. van: My first encyclopedia with Winnie the Pooh�





Dostojevski, Fjodor M. (auteur)�Titel:		Bratja Karamazovy: roman v tsjetyrjoch tsjastjach s epilogom�Paralleltitel :	De gebroeders Karamazov








� ^14^5
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